Diplomové práce vztahující se k tematice Č2J a CJC
	zadáno 2009
	Věra Hladíková 


	Využití prostředků signální gramatiky v učebnicích češtiny jako cizího jazyka

Cílem práce je popsat prostředky signální gramatiky ve vybraných učebnicích češtiny jako cizího jazyka a komentovat možnosti a meze jejich využití ve výuce. Vzhledem k tomu, že ve výučování němčiny jako cizího jazyka existuje dlouholetá tradice využití signální gramatiky, budou tyto prostředky porovnány v učebnicích češtiny jako cizího jazyka s učebnicemi němčiny jako cizího jazyka. Protože práce se signální gramatikou je u českých učitelů neuvědomělá/nebo je nutno konstatovat její absenci, mohou být výsledky DP využity jako metodický návod pro aplikaci signálních prostředků ve výuce.  

	Zadáno 2009
	Marie Síčová 
	Korpus verbálních interakcí mezi lektorem a studenty češtiny jako cizího jazyka  

Cílem DP je vytvořit korpus dialogických promluv odehrávajících se mezi lektorem češtiny jako cizího jazyka a mezi studenty v průběhu vyučování. Rozsah korpusu je stanoven přibližně na 200 000 slov; korpus nebude v rámci DP anotován. V rámci DP dále diplomantka navrhne oblasti využití korpusu a způsoby jeho analýzy jako např.  analýza užívání signálních prostředků ve výuce cizího jazyka; specifikace tzv. "vztahového jazyka" v interakci lektor-student; otázkové strategie lektora a jejich úspěšnost; poměry iniciace verbální interakce mezi lektorem a studenty apod.  

	Zadáno 2009
	Eva Břečková 
	Jazykové a sociokulturní aspekty integrace vietnamských občanů v České republice

Cílem práce je shromáždit a usouvztažnit informace o sociokulturním pozadí vietnamských spoluobčanů žijících v České republice, zvl. v Libereckém kraji. Tyto informace by měly umožnit pochopení odlišností a specifik vietnamské kultury, včetně specifik jazykových, jejich porovnání s kulturou českou a následně by mohly pomoci zlepšit možnosti integrace vietnamské komunity.  


	Obhajoba leden 2010
	Pavla Motlová 
	Specifika výuky češtiny jako cizího jazyka u žáků mladšího školního věku

Cílem diplomové práce je zaměřit se na specifika výuky češtiny jako cizího jazyka u žáků mladšího školního věku v návaznosti na zkušenosti s jejich výukou v saském pohraničí.  
Diplomantka v návaznosti na doporučenou literaturu a internetové zdroje vytvoří didaktické listy, které mohou sloužit pro výuku češtiny jako cizího jazyka pro žáky mladšího školního věku. Diplomová práce i zpracovaný výukový materiál bude reflektovat specifika výuky této věkové skupiny. Využití didaktických listů bude ověřeno v praxi a bude reflektováno v DP v podobě metodických komentářů k jednotlivým listům. 



	Obhajoba červen 2010
	Šárka Košková
	Nástin iniciálního materiálu pro výuku základů českého jazyka pro cizince

Náplní této práce je popsat absenci iniciálního gramatického penza ve vybraných  učebnicích ČJC pro úplné začátečníky. Na základě tohoto popisu si DP  klade za cíl vypracovat materiál, který by učitelům ČJC pomohl překlenout tuto absenci  při práci s danými učebnicemi. 
Tento materiál by měl zohledňovat potřeby studentů na úrovni fonetického, morfologického, syntaktického i sémantického plánu jazyka a měl by být vybudován na principech komunikační metody. 

V diplomové práci chceme také postihnout rozdíl v didaktickém přístupu  expoziční fáze mezi slovanskými a neslovanskými rodilými mluvčími, protože tento rozdíl není principiálně v učebnicích ČJC zohledňován, přestože je stěžejní pro výukový přístup k těmto skupinám.

	Obhajoba Červen 2010
	Alice Kýrová
	Typologie chyb studentů češtiny jako cizího jazyka a možnosti jejich korekce

Diplomová práce shrnuje obecné informace o kritériích znalostí úrovně A1 a A2 pro studenty češtiny jako cizího jazka. Podává podrobný výklad penza znalostí a dovedností úrovně A1 a A2 na fonetické a fonologické, morfologické a syntaktické rovině. Tyto roviny porovnává v češtině a angličtině, která plní funkci zprostředkujícího jazyka. Hlavní důraz je kladen na odlišnosti, které mohou způsobovat negativní interferenci při učení. Zaměřuje se na typologii chyb, popisuje příčiny vzniku chyb, vymezuje jejich důležitost v procesu učení a zabývá se technikou oprav chyb v mluveném i psaném projevu. Na základě chybové analýzy textů vybrané skupiny studentů – cizinců byly vyhledány nejčastější chyby v jednotlivých rovinách. Následují ukázky různých typů korektivních cvičení.



Bakalářské práce vztahující se k tematice Č2J a ČJC 

	Zadáno 2009
	Lucie Novotná
	Poslech s porozuměním ve výuce češtiny jako cizího jazyka

Cílem BP je vytvořit didaktické listy obsahující komplexně pojaté aktivity pro poslech s porozuměním; v listech budou podrobně popsány jednotlivé kroky výukového procesu, dále budou listy zahrnovat veškerý materiál určený pro audiální percepci a  materiál vizuální nezbytný pro jednotlivé fáze poslechového procesu; jejich součástí budou také metodické pokyny pro učitele.  Didaktické listy budou koncipovány jako doplňkový materiál ke zvolené učebnici češtiny jako cizího jazyka pro studenty na úrovni A1 podle SERRJ.  

	Zadáno 2009
	Lucie Janků
	Čtení s porozuměním ve výuce češtiny jako cizího jazyka

Cílem BP je vytvořit didaktické listy obsahující komplexně pojaté aktivity pro čtení s porozuměním; v listech budou podrobně popsány jednotlivé kroky výukového procesu, dále budou listy zahrnovat veškerý  vizuální materiál nezbytný pro jednotlivé fáze  procesu výuky čtení; jejich součástí budou také metodické pokyny pro učitele.  Didaktické listy budou koncipovány jako doplňkový materiál ke zvolené učebnici češtiny jako cizího jazyka pro studenty na úrovni A1 podle SERRJ.   

	Zadáno 2009
	Pavla Burešová
	Využití powerpointové prezentace ve výuce češtiny jako cizího jazyka

Cílem BP je ukázat, jaké možnosti nabízí powerpointová prezentace při výuce češtiny jako cizího jazyka. Diplomantka se zaměří na vytvoření několika powerpointových prezentací zacílených na výuku vybraných dovedností; v diplomové práci bude vytvořen manuál pro použití těchto prezentací, včetně metodických pokynů pro učitele.

	Zadáno 2010
	Ilona Mazůrková
	Drama ve výuce češtiny dětí cizinců  na 2. stupni základní školy 

Bakalářská práce je zaměřena na využití dramatu ve výuce češtiny dětí cizinců. V teoretické části se BP zaměří na specifika cílové skupiny, didaktické zásady a aspekty výuky češtiny pro malé cizince. Cílem praktické  části je vytvoření metodických listů, které budou vždy obsahovat dramatický text  a metodické pokyny pro učitele, jak s textem v hodinách češtiny pro děti cizince nakládat ve výuce.   Dramata se zaměří na komunikační principy osvojování si vybrané  gramatické jevy, slovní zásoby, konverzační struktury. 



	Zadáno 2010
	Eliška Pavlasová
	Využití českých klasických pohádek ve výuce češtiny pro cizince na I. stupni základní školy

Cílem práce je popsat možnosti využití českých klasických pohádek ve výuce češtiny pro děti-cizince na I. stupni základní školy a převyprávět vybrané pohádky do podoby vhodné pro zvolenou cílovou skupinu. Tyto texty by měly dětem-cizincům napomoci nejenom při osvojování vybraných gramatických jevů a lexikálních oblastí, dále při osvojování jednotlivých dovedností v oblasti čestiny pro cizince, ale měly by sloužit i k přiblížení českého sociokulturního paradigmatu, které si pomocí pohádek osvojují v předškolním a mladším školním věku  české děti, a tím napomoci jejich integraci. 



	Zadáno 2010
	Jana Matejovičová
	Fonetika češtiny ve výuce cizinců s mongolštinou jako mateřským jazykem

Bakalářská práce se zaměří na téma výuky fonetiky českého jazyka pro cizince, jejichž mateřským jazykem je mongolština.  

V teoretické části bude zahrnuto srovnání fonetického systému češtiny a mongolštiny a budou popsány zásady fonetického výcviku při výuce češtiny jako cizího jazyka a úskalí fonetiky češtiny pro danou cílovou skupinu. 
             Cílem praktické části je vytvořit pracovní listy, které budou tematicky zaměřené a rozdělené dle problematiky v osvojování a produkci vybraných hlásek cílového jazyka. Součástí pracovních listů budou metodické komentáře pro učitele zahrnující popisy produkce daných hlásek včetně logopedických doporučení.  

	Zadáno 2010
	Šárka Hrdinová
	České kulturní paradigma ve výuce češtiny pro cizince na úrovni A2 podle SERR

Bakalářská práce se zaměří na prezentaci českého kulturního paradigmatu ve výuce českého jazyka pro cizince na úrovni A2 podle Společného evropského referenčního rámce pro jazyky. Práce představí požadavky na osvojení sociokulturního minima podle SERR, v návaznosti na tyto požadavky budou analyzovány vybrané učebnice češtiny pro cizince a budou představeny způsoby a míra zahrnutí požadovaného sociokulturního minima v daných učebnicích.  

Hlavním cílem práce je vytvořit pracovní listy k vybraným kulturním událostem, svátkům a tradičním jevům v průběhu kalendářního roku, ale i k dalším typickým kulturním znakům české společnosti, které se odrážejí v každodenním jednání a chování jedinců. Aktivity zahrnuté v pracovních listech by měly cizincům napomoci nejenom při osvojování vybraných gramatických jevů a lexikálních oblastí, dále při osvojování jednotlivých dovedností v oblasti češtiny pro cizince, ale měly by sloužit především k přiblížení českého sociokulturního paradigmatu, a tím napomoci jejich integraci do české společnosti.


